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BUKROPNUCTAHHA CUCTEM MAIIMHHOI'O ITEPERJIAY 111 YAC
HABYAHHA ITEPERJIAJZTY HAYRKOBO-TEXHIYHUX TERCTIB

AHoTamif. Y crarti npoaHaii30BaHO iCHYIOYI NPOrpamu
MAIIMHHOTO MEePeKIasy, IIepeBaru i HeOMIKN X BUKOPUCTaH-
Hs B poOoTi nepekianada. OKpecieHO OCHOBHI €Taly PO3BUT-
Ky MAallMHHOIO mepekiany. Po3MexoBaHO MOHATTS MalluH-
HOTO MEpeKagy Ta KOMIT IOTCPH30BAHOIO IEPEKIIaLy, KU
3IiCHIOETHCS JIFOAMHOIO 3 BUKOPHCTAHHIM CHCTEM aBTOMATH-
30BaHOTO MEPEKIIaay 1 BapiaHTIB MALIMHHOTO Tiepekay. Po3-
TSIIAETBCS TIUTAHHS HEOOXiTHOCTI BHKOPUCTAHHS IPOTpam
MAIIMHHOTO MepeKIaay B mporeci nmpoeciitHol miroToBKu
MaiOyTHIX nepekianadiB ockijapku nosisa Industry 4.0 mpu-
3BeJa 10 BUHUKHEHHs1 Translation 4.0, ToOTo aBromarm3arii
nepekiany Ta HeoOXiJIHOCTI CTBOPEHHS aBTOMAaTH30BAaHOTO
pobodoro Mics Tepexiajgada 3 CHCTEMOI0 MaIlIMHHOTO Iepe-
KJIaJ1y, eICKTPOHHUMH CIIOBHUKaMHU Ta 0a3aMH JaHuX. 3a3Ha-
YEHO, 110 HAWOUIbII SKICHOTO NEpeKiany 3 BUKOPUCTAHHIM
CHCTEM MAIIMHHOTO Ta aBTOMaTH30BAHOIO MEPEKIIaay MOXKHA
JOCSTTH MPH pOoOOTI 3 TEKCTAMH HAYKOBO-TEXHIUHOT TEMAaTHUKH.
OxpeciieHO 0cOOIMBOCTI HAYKOBO-TEXHIYHUX TEKCTIiB Ta BUOK-
peMiieHO TpyaHOLIi X mepexsiaay. 3a3HaueHo, 110 MOCTpenaa-
TyBaHHsI € O0OB’SI3KOBHM €JIEMEHTOM POOOTH 3 OTPHMaHHM
BapiaHTOM MAalIMHHOTO TMepekiaay. HaBuaHHS CTyJICHTIB
MAIIMHHOTO MEepeKIIaay HayKOBO-TEXHIYHOT JIiTepaTypu HEOoO-
XIJIHO TTOYMHATH 3 TEKCTIB, TEPMIHOJIOTIS SIKUX € CTaHJapTH-
30BaHOIO 1 BioOpa)keHa B TaTy3eBUX CIOBHHKaxX. Bakiuse
3HAYEHHsS ISl SKICHOTO TOCTpEINaryBaHHS MAaroTh HaBHYKH
Ta yMIHHS aJIeKBaTHOTO BUKOPHCTAHHSI TIEBHOI JIEKCHYHOT O/IU-
HULI BIANOBIAHO 10 KOHTEKCTY, y TOMY YHUCIi By3bKOIramy3e-
BUX TEPMiHIB 1 3araJIbHOHAPOIHUX CIiB B HAYKOBO-TEXHIUHUX
TekcTax. HaBeieHO nmpuKkian pparMeHTy OpUTiHAIBHOTO TEK-
CTY, MallIMHHUI1 BapiaHT HOro nepekiany nporpamoro Google
Translate i3 okpecieHMMH HeJoJliKaMy Ta IPEeICTaBICHO KiH-
LICBUI BapiaHT MICIIs MOCTpeAaryBaHHs. 3a3Ha4eHO, 110 Haii-
OUITBII ONTUMAJILHUM BapiaHTOM BHUKOPHMCTaHHS MAaIIUHHOTO
MEepeKyIay ChOTO/IHI € KOMIT FOTEPU30BAHUI TIEPEKIIA, SKHI
3IIMCHIOE JIFOIMHA 3 BUKOPUCTAHHSIM KOMIT FOTEpA.

KuarouoBi cjoBa: wmammHHUE Tepekian, KOMII IOTe-
PH30BaHM TEpeKiaj, HAayKOBO-TEXHIUHI TEKCTH, MaiOyTHi
nepeKaaadgi.

IocranoBka mpobaemu. ChOTOTHI IHTEHCHBHHMI DPO3BUTOK
MDKHAPOZHOTO CHiBPOOITHULTBA Y PI3HUX Tamy3fX HAayKW 1 Tex-
HiKH, BUKOPUCTAHHS 1H)OPMALIHHIX TEXHONOTIH Y Tporeci Komy-
HiKawii Ta BUOyXoBHii picT iH(opMalii akTyanizyioTh mpobmemy
B/IOCKOHAMeHHs MPOheciifHoi MiAroTOBKM MaiOyTHIX mepeKmaja-
yiB. Bin sKkocTi nepexiaanpkol JisbHOCTI 3aeKUTh YCIIIIHICTh

KOMYHIKaIIii Ta JOCATHEHHS B3aEMOPO3YMIHHS 3 (DaXiBIAMH HIINX
KyneTyp. TexHidnuii mporpec IMKTye HOBI BUMOTH JI0 TpoQeciitHoi
Ti/ITOTOBKH TepeKIIaiayiB, sKi OyyTh IPAIIOBATH B ENOXY YETBEP-
Toi mpomuciioBoi pesoitomii (Industry 4.0), mo yxe BinOyBaeThes
y HAIli JiHi | Ma€ Ha METI BIPOBA/DKEHHS BHCOKOE(EKTHBHUX aBTO-
MAaTH30BAHIX BUPOOHMYNMX MPOIECiB 3 BUKOPHCTAHHAM HOBITHIX
in(opmaniiiHo-koMyHikauiiinux TexHonorii. Taki mpouecH aTo-
Marm3alil BUPOOHNMITBA TependayaroTh TEXHIYHY KOMYHiKaliio,
100TO 0OMIH iH(OpPMAIIiET0, AKa MOXKe OyTH TPeCTaBIeHa Pi3HUMH
MOBaMI. BinmoBifHO BHHIMKAE HEOOXiTHICTH BIPOBAKEHHS CHC-
TEM MAIIMHHOTO MEPEKIIay Y MPolec BUPOOHUIITBA.

Xoya MAIIMHHUH TeEpeKNTaj MOYaid BUKOPHCTOBYBATH IIe
y Ipyriil monoBuHi XX CTOMITTA, JIIE 3apa3 B epy BHOYXOBOTO
pocty indopmaii Ta HeoOXimHOCTI ii MoCTiiHOT 00pOOKH MOBHOO
MIpor0 po3kpuBaeThes Horo moteHmian. [losa Industry 4.0 mpu-
3Benia 110 BuHuKHeHHs Translation 4.0, To0T0 aBTOMaTH3arii mepe-
KIazy 3 I0NAaBAHHAM PI3HEX (YHKIIIH, SKi MOXKeE 3apa3 BUKOHYBATH
IITYYHUH IHTENEKT, BKIIOYAIOYH TOJANbIIe HABYAHHA MAIINHH,
a Takox {i iHTerparito y po0oumii mporec mepeKmaLy i KepiBHAI-
TBOM JtOUHA [1].

AHai3 octaHHix mocaimkens i myomikaniii, JocmimxeHHs
CHCTeM MaIIMHHOTO TIePEKIaLy Ta OLiHIOBAHHS HOTO SKOCTI BUCBIT-
TOKOTHCA Y po00TaxX BITYM3HAHNX Ta 3apyOikHIX yuernx (A. bipto-
o8, I. Mipam, A. Mimenko, O. babina, JI. bensesa, H.Moxos,
D. Arnold, P. Brown, J. Cocke, A. Koehn, W. Weaver Ta irmri). Ha
JOUITBHOCTI BUKOPHCTAHHS CHCTEM MAIIMHHOTO MEPeKiay y mpo-
(eciitHiil maroTOBI MAOYTHIX MEpeKIanadiB akIeHTYIOTh YBary
B. Irnarenko, A. OnpxoBcbka, A.STHKOBEIIb.

3okpema, A. ONbX0BCBKa y CTPYKTYpi (JaxoBoi KOMIETEHTHOCTI
TepeKIaaya BUOKPEMIIIOE TaKi KOMIIOHEHTH: MOBHO-KYJIBTYDHHUIA
(BOTOMIHHS MOBAMI OPHUTIHANY 1 TIEPEKIAIY, COITIOMHTBICTHIHIME
1 TPAHCKYNBTYPHUMHU 3HAHHAMH, YMIHHSAMH 1 HABHYKaMH), 0CO-
oucricHo-MixocoOucTicHHIA (BonofiHHS Tak 3BanHuMH soft skills),
TiepeKIaabKui (YMIHHS 1 HABUYKH MEPEKajTy Ta iHTeprperalii),
nipodeciifHo-opieHTOBaHMH (3ATHICTD AKICHO HaJaBATH TMEpEeKia-
JATbKI TIOCIYTH) Ta TEXHOMOTYHAI KOMITOHEHT, SKHii mepenbadae
BOJIOIHHS 3HAHHAMH, YMIHHAMH Ta HABUYKAMH BUKOPUCTOBYBATH
CYYacHi TEXHOIOTii NepeKajy, y TOMY YHCI CHCTEMU MAIIMHHOTO
TepeKyiay Ta iHTerposani cuctem [2, c. 270].

VTiM, Ha ChOrOAHI HEIOCTATHHO BHUBYECHHMH € OCOOIHMBOCTI
BIPOBA/DKCHHS Y HABYAIBHUI MPOLEC CHCTEM MAIIMHHOTO Iepe-
Knany. AKTyaibHICTh (JOPMYBAHHS TPAKTHIHUX HAaBHYOK BUKOPH-

149



ISSN 2409-1154 HaykoBui BicHUK MixHapoaHOro rymaHiTapHoro yHiBepcuteTy. Cep.: ®inonoris. 2022 Ne 53 Tom 2

CTaHHS CHCTEM MAIIMHHOTO TIepeKIajy CTyIeHTaMu OOYMOBIIOE
HEOOXIJHICTh y3araibHEHHS TEOPETHYHUX acmekTiB Iiei cdepn
Ta po3po0K¥ HOBHX MiAXOMIB 0 TAKOTO HABYAHHS.

MeTolo cTaTTi € aHAMI3 ICHYIOUNX TIPOTPAM MATIMHHOTO Tiepe-
KJIa]Ty, BU3HAYEHHS iX POl Ta 0COOMMBOCTEH 3aCTOCYBAHHS TIij| 4ac
TepeKyIay HayKoBO-TEXHIYHHUX TEKCTIB y mporeci mpodeciittoi
TiATOTOBKH MaiOyTHIX MepeKiaayis.

Bukaax ocroBHoro martepiany gociaigxenns. MaminauR
nepeknay 0asyeTbcs Ha BHKOPHCTAHHI KOMII'tOTepa, SIKHH MpH
rpadiuHOMy TIpencTaBieHHi iH(popMalil po3mi3Hae MOBHI OM-
HUII Ha OCHOBI iX (JOpMH, a M 4ac YCHOTO CIPHHHATTS iH(Op-
Marti{ po3mi3HaBaHHS BiI0YBAETHCA BIAMOBITHO A0 (I3WYHUX UK
AKYCTUYHUX BIACTUBOCTEH MOBHUX OIMHHULIb [3, c. 24]. Monentoe
1 aBTOMATHYHO 3IHCHIOE TIEPETBOPEHHS TEKCTY 3 OfIHi€T MPUPOIAHOT
MOBH B {HIITY KOMIT FOTEPHHH aHANOT PO3YMOBOI (TepeKIajiaibKoi)
misneHOCTI romuun. Crctemu MammuHOTO Tepeknany (CMIT)
3a0e31euyr0Th MBUIKHUA JOCTYII 10 BEIUKOro 00csry iHhopmarii
iHo3eMHOI0 MoBOH0. [IpomuciioBi CMII B ocHOBHOMY Tepeksiaa-
10Th HAayKOBO-TEXHIYHI TEKCTH, BUKOPHCTOBYEOUM TEPMiHONOTIUHI
OaHKH JTAHUX, IO JT03BOJISE AOTPUMYBATUCS €THOCTI TEPMIHONOTII
i mpodeciiinoi nexcuku. ChOrojiHi 3aBISK1 POrpaMam MaIMHHOTO
TNEPEKIIATY CTAI0 MOKIMBUM TIEPEKIAIaTH BENUKi 00CATH iHOp-
Marlif 3 MEHIIHH TPOMIKOK Uacy.

[epumii eran po3BUTKY MALIMHHOTO MEPEKNIaTy XapakTepusy-
BABCS BUKOPHCTAHHSIM METOITY «KOIyBaHHsI-IeKoTyBarHsD (encoding-
decoding approach), siwif me Ha3WBAIOTH MPAMIM METOIOM MAIIH-
HOTO mepeknany. [l BUKOHAHHS Takoro mepeKiay HeoOXimHi Oymi
3HAHHS MaTeMaTyKy i nporpamysanss. Lleii Metor 0asyeTbes Ha anro-
PUTMAX TOCTII0BHOIO TEPEKNALLy, KO BUKOHYETHCA TIEpeKia] JIHILe
JeKcHuHuX omuHnip [4, ¢. 104]. CMHCIOBI i CUHTAKCHUHI 3B’SI3KH
pedeHHs He BpaxoByBamcs. Takoro hopMoto TiepeKIiaTy MOLIH KOpH-
cTyBatwcs (axiBIji MEBHOI TaTy3i TIPH MEPEKIai TEKCTIB 3 TIPOCTORO
TPAMATHKOIO 1 CTAHIAPTH30BAHOKO JIEKCHKOIO.

Binbin yockoHANeHUM METOZIOM TEpeKiaay € Tak 3BaHHH
TpaHcdepHui MeToA. 3TiIHO 3 UMM METOAOM, IpaMaTHka MOBH
NEPEKIay i OPUTiHANY CHIBCTABNISETHCS BIATOBITHO JIO TIEBHOTO
Ha0Opy MpaBMI 32 JOMOMOTO0 MOBH-TIOCEPENHNKA (CTIEIianbHOT
hopmanbHO-110TiYHOT MOBH) 200 TpaHChepa (CremiabHOro MOy
MDKMOBHHX TiepeTBOpeHb). [Iporpama mepekmamny 3a JOMOMOTORO
MOBH-TIOCEPETHAKA Tependadac MOp(OIOTITHIN, CHHTAKCHIHII
1 CeMAHTHYHMH aHAN3 TEKCTy OpWUTiHANY; 3MiCHIOE MpPeICTaB-
JICHHS TEKCTY OpHTiHaMy OMOPHOI MOBOKO 32 AOTIOMOTOK) MOJYJIS
MOBH-TIOCEPEIHIKA, TIEPETBOPEHHS MPEICTABIEHOTO MOBOKO-TIOCE-
PEITHIKOM TEKCTY OpHTiHANy Y TEKCT MOBH TEPEKNIajy, BAKOPHCTO-
BYIOUH BI/ITOBI/THI CEMAHTHYHI, CHHTAKCHYHI, JIEKCHYHI 1 MOP(OIIO-
TI9HI 1aH1 CJIOBHAKIB MOBH TIEPEKITAYy.

CrarucTiIHMi MAITMHHK TIepeKiIa 06a3yeThes Ha OPIBHAHHI
JIBOX MOBHHX Bepciii i 3aCHOBaHMi1 Ha MpuKIajax [3, c. 234]. Unm
Oible MOBHHX BEpCil, THM Kpaia KkicTh nepenany. [Ipn mpomy
KOMIT'FOTEp He BUKOPHCTOBYE JiHTBICTHYHI aITOPHTMH, a BH3HAYAE
IMOBIPHICTb BHKOPHCTAHHS TEBHOTO coBa abo Bupasy. ToOTo,
BIIOYBAEThCA TOIIYK HAHOLTBIN IMOBIPHOTO TeEpEKIamy pPeYeHHs
B iCHyFOUiii 0231 JaHNX IBOMOBHHUX KOPITYCIB TEKCTB.

B ocramHi poku AKicTh MAIIMHHOTO TIEPEKIIAy 3HAYHO TIOKpa-
TIHIAcs 3aBIAKH YIOCKOHAICHHIO IPOTPaM, 1o PO3poOisIOTh Ipo-
rpamicTd pazoM i3 minreicramu. Komm toTepusoBanuii mepenaj
(Machine-Aided Human Translation) 31ICHIOETBCS TOIMHOIO
3 BHKOPHCTaHHAM CHcTeM aBTomatnsopaHoro mepexiany (CAII)
1 BapiaHTIB MAIIMHHOTO MIEPEKIATY.
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[am'sts mepexnany (Translation Memory) 30epiraethbes y cuc-
TeMi y (popMi paHillle BUKOHAHUX MEPEKIAJIB, 110 JA€ MOXJIUBICTh
TnepeKTazayeBl TepeBipuTH TepMiH TeBHOI ramysi. IIporpamu
JUIATH TEKCT HA CETMEHTH 1 MPEACTABILIOTH HOro /Ui MepeKiamy
B 3pyuHinIii Gopwmi. [[prammm poboti moxoxkwii Ha podoTy TEKCTO-
BHX pesiakTopiB. CrcTema 103BoIse POOUTH 3MiHH 1 BUTIPABICHHS
B TeKcTi [6, ¢. 231].

Buxopucranns xmapuux TexHonoriii (Cloud Technologies)
Jla€ MOMJTUBICTb OpTaHi3yBaTW KONEKTHBHMIA MpoIec MepeKiay.
3aBnsKd cepBepHiil 6a3i meperiafadl MarTh TOCTYT A0 BIOPS-
KOBAHOI, CTHJTICTIYHO 1 TEPMIHOIOTIYHO OHOPLMHOT 043w TaM’ ATi
TepeKay.

[porpama Language Master € 3acobom mepekmay s Tphox
MOB: YKPaiHCBKO, pociiichkoi i aHrmilichkoi. TekeT mepeknaaerbes
3 ypaxyBaHHSM TpaMaTimyHuX ocoOnuBocteil 060x MoB. Hemepe-
KIaJIeHi cJI0Ba M03HAYAIOTHCS Y BIKHI MIEPEKIAy YePBOHIM KOITbO-
pom. Taxi mpoOnemMn BHHUKAIOTH Y 3B’S3KY 3 BiJICYTHICTIO CIiB
y CIOBHHKY TIpOTpaMu a00 depe3 TOMIITKA B opuriHami. Crctema
JIa€ MOXTHBICT MINKIIFOYATH JOIATKOBI CIIOBHUKH 3 GKOHOMIKH
1 iHopMaTHKu Ta 3a0e3meuye nepesipky opdorpadii.

[porpama mns mepexnany Pragma 6x 3 TiITPUMKOIO s
BOCBMH MOB, sika po3po0JieHa i IHPOKO BUKOPUCTOBYEThCA B YKpa-
iHi, MICTUTb JIOCHTh BENMKI CIIOBHMKH, Ma€ 3pyd4Hui iHTEpdeiic.,
[epexnan B mporpami 3MIHCHIOETHCS B BOX BIKHAX — A TEKCTY
opuriHanmy i mepekmany. Ilicns 3amycky mepeknmazada HeOOXiTHO
BKA3aTH HAIpPAM IepeKnamy i TeMmaruky Texcry. Cinosa, sKi He
3Ha/IeHI B CIIOBHHKY, O3HAYAIOTHCS YEPBOHUM KOIHOPOM B TEK-
CTi TiepeKIay, Ti, IKi MaroTh JICKiIbKa BapiaHTiB — 3eneHHM. MeHio
Pragma6x MicTUTh Taki MYHKTH: weUOKUl Nepekiad, KOpekmop
CTIOGHUKIG, AKMUBAYIS, HANAWMYBAHHA, NEPeBIPKA, OHOGIEHHS,
006i0Ka, npo npoepamy, euxio.

Hait6inpir e)eKTHBHIMI 1 CYJaCHUMI TEXHOJIOTiSIMI MATIHH-
HOTO TIEpEKIay ChOTOIHI € CHCTEMH, SIKi 0a3YI0ThCS Ha TIHOMHHUX
HEHpOHHKX Mepeskax. HeliponHa Mepeska MOXe BUKOHYBATH Mepe-
KJaj He 3amaM’sSTOBYIOUM OKpeMi dpasu, BOHA KOAYe CEMAHTHKY
pedeHHs. B HelpoHHOMY MAIIMHHOMY Tepekajli He JUIIE MOKHA
TIOPIBHATH CIOBA 1 ()pasyl y IBOX TEKCTaxX, a i BCTAHOBHUTH B33€MO-
3B’M30K MK BOMa MoBaMi. Taka MOZENb IepeKiany 37aTHa 10
CaMOHABYAHHS 1 BIOCKOHANEHHS [0, ¢. 233]. 3acTocyBaHHs cucTeM
HEHPOHHOr0 MAIMHHOTO TepeKITay 3MEHIIYE KiTbKiCTh TOMUIIOK
npu nepexnai 10 85%. YTiM 1 BOHa Mae CBOi HETOMIKK: POOHTH
TIOMEITKH TIPH TIEPEKTIa i BIACHUX HA3B, TEPMIHIB, SKi PIIKO 3yCTpi-
Ya0ThCS, HE IPUIAMAETBCS JI0 YBATH KOHTEKCT.

Himerpka mporpama DeepL 3’ssumacs y 2017 pori i mpone-
MOHCTpYBaa HOBY SIKICTb MAlIMHHOTO Tepeknany. Ll mporpama
BHKODHCTOBYIO TEXHOIOTi10 TnbnHHoro HauanHs (Deep Learning
Technology), sika 6a3yeThest Ha ITYUHIM HSUPOHHIN MEPEXK 1 BUKO-
PUCTOBYE OH-ITAIH COBHUK Linguee.

Hosa Texmomoris mepexmany SDL Trados Studio Freelance
2021 moexHye mam'ATh MepeKTagy i MANIMHHHUN TepeKmaj, Jae
MOKIMBICTh 30LTBIIATH IIBUAKICTD MEPEKIay, IOKPAIIUTH HOTo
SAKICTb 3aBIAKM iHTErpawil iHCTPYMEHTIB, HEOOXITHUX ANs Tepe-
KJay, pelaryBaHHS TEKCTY, YIPABMiHHA TPOEKTAMU Ta podOTH
3 TEPMiHOMOTIEIO.

VTiM, OyIb-sKa CHCTEMA MAITIMHHOTO MEPEKIa Ty, HATAIITOBAHA
Ha TIEBHY ramy3b, moTpedye pexaryBanHs. HaifOimbm skicHOTO
TepeKIany 3 BAKOPUCTAHHAM CHCTEM MALIMHHOTO Ta ABTOMATH30-
BAHOTO MepeKIajy MOKHA JOCAITH P PoOOTI 3 TEKCTaMU HAyKo-
BO-TEXHIYHOI TeMATHKH. Y BUIAJKY MEPEKIaly XyIOXKHiX TEKCTiB
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Tpo aIeKBATHICTH TepeKaTy MoBa He iifie, OCKITbKYM MalliHi He
TIiJ[ CHITY 3pO3YMITH HIOAHCH aBTOPCHKOTO CTHIIO Ta 110MATHIHUX
BHICITOBIB.

Texmiumi TEKCTH XapaKTePU3YIOThCS TEBHUMI O0COOMMBOC-
TSMH, SKI JIAI0Th MOMKITHBICTh €()EKTHBHO 3aCTOCOBYBATH CY4acHi
TporpaMH MalMHHOTO Tepeknany. [lepemycim, 1e wiTkui i Toriv-
HUI BUKIAJ Matepiany, HAsBHICTb TEPMIHOMIOT], XapakTepHoi s
1i€T Tany3i, BiACYTHICTb eMoliiiHoro 3abapenenns. TexcTn Hayko-
BO-TEXHIYHOTO CTHIIIO XapaKTePU3YIOThCS MEBHUMH JKAHPOBHMH
ocoOmrBocTaMu. Kpim HayKoBHX CTaTel Ta aHOTAIlii, ICHYE BEHKa
KUTBKICTh JOKYMEHTIB 1 THCTPYKIIN (TEXHIYHWI OIHC, TATEHTH,
IHCTpYKIi 010 ekcrTyararii i peMoHTy). Taki TEKCTH € TaKoHid-
HUMH, MICTATb BENMKY KilKICT CTIEIaIbHOi TEPMIHOMOTII 1 CTaH-
JAPTHUX To3HaueHb. ChOroaHi 00CAT TOBAPIB 1 MOCTYT KOMMaHii,
SIKi 3aiiMaOThCs PO3POOKOI0 1 CTBOPEHHAM iH(OpPMALiiiHUX TeX-
HOIOTiH, MOCTIHHO 3poCTae, MOJENi OHOBMIOKTHCS, PHHOK 30yTy
PO3UIMPIOETECA, 1O MPU3BOUTH 110 BUIYCKY HOBHX IHCTPYKIIH
3 EKCILTyaTaIlii 1 00CTyTOByBaHHS.

3-moMiK OCHOBHHX IpPOOTeM Mepexiany HayKOBO-TEXHIYHHX
TEKCTIB € Te, 1m0 Jekcnka [ T-ramy3i mocTiiiHo OHOBMIOETHCS 1 HABITH
HANCYYaCHILII CTOBHMKM MOKYTb HE MiCTHTH YBechb HEOOXimHHH
TepMiHONOTiuHIH BoKaOymap. KpiM Toro, TpyaHOLI TpencTasise
nepexnan GopMyl, TabNHILb, OaraTO3HAYHICTb CIiB. Jl0CHTh YacTo
B aHIJIOMOBHOMY TEKCTI MOKHA 3HANTH TEPMIHONOTIUHY JIEKCHKY,
AKa HEMAe CKBIBAICHTIB B YKpAiHCBKIH MOBI. Lle TOSCHIOETBCS
MBAIKAM po3BuTKOM [T-TexHomoriit. Inma mpobmema momsrae
y BIIMIHHOCTAX MOP(hOJOTIYHAX 1 CTIOBOTBOPYMX TPOIIECIB YKpa-
iHCBKOT 1 aHDTiHCBKOT MOB.

HaykoBi BHOKpeMITIOI0Th MpoONeMH MAIIMHHOTO MepeKiay
HAYKOBO-TEXHIYHMX TEKCTIB, SIKi MPOSBIAIOTHCA HA PI3HMX JIHIBi-
CTHYHHX PIBHSX: TPAQIYHOMY, JNEKCHYHOMY, CHHTArMaTHIHOMY
[7, c. 6]. [Ipobmemn Ha TpadidHOMY piBHI BHHMKAIOTH MiT dac
aHATT3y TEKCTy 1 MaloTh TeXHIYHWH Xapaktep. Bomm moB’s3aHi
3 BUKOPHCTAHHAM DIi3HHX Tpad)iyHUX CHMBOIIB, & TAKOXK 3 HASB-
HiCTIO opdorpadiynux MOMHIOK Yy TekcTi. JlekcuuHi mpobmemu
MAIMHHOTO TIepekIajy BUHUKAIOTh Y 3B 3Ky 3 HEAOCTATHIM 00cs-
TOM JIEKCHKOHY, SIKHH MOKe 3pO3YMITH MalliHa, (JOpMATbHOI
Ta CeMAHTHYHOI BAPIATHBHICTIO eKCHKH. [IpobmemMn ManmmHHOTo
TepeKIany Ha CHHTATMATHYHOMY piBHI TOB’S3aHi 3 iHTEpIpeTa-
Ii€10 3B’A3KIB MDK OTMHMILAMH CJIOBOCTIONYUEHb 1 PEYEHD Y MOBI
nepeazy.

Croromni 3 possutkoM Industry 4.0 BUHHKAE HEOOXiIHICTH
CTBOPEHHS aBTOMATH30BaHOTO pobodoro micus (APM) mepexia-
Jlaga 3 CHCTEMOIO MAITMHHOTO MEpEKIajy, eNeKTPOHHIMA CIOBHHU-
Kamu Ta Oazamu ganux [8, c. 9]. Crerriani3oBani CHCTEMH MallliH-
HOTO TEpeKIajy 3 HANAITOBAHMME CIOBHUKAMH, Te3aypycami,
CHCTEMaMH TIepeBipkd oporpadii 1ar0Th MOKIHBICTH OTPAMY-
BATH BApiaHT IIEPEKNaLy, KUl T0TpeOye KIHLEBOro PesiaryBaHHs.
[ocrpenaryBanus € 000B’S3KOBUM €lEeMEHTOM Po0OTH 3 OTpH-
MaHUM BapiaHTOM MalIMHHOTO Tepeknady. Jns ycmimHoro pesa-
TYBaHHS TePeKIajaueBi OKpIM 3HAHHA TEPMIHOMOTii HEeoOXiHO
BOJIOMIITH 3HAHHSIMH KAHPOBUX 0COOMMBOCTEH HAYKOBO-TEXHITHIX
TEKCTIB, YMIHHAMH | HABMYKAMHU MPOIYKYBAaTH Pi3HI BHIH TEKCTIB
TpeaAMETHOT chepr YKPAiHCHKOIO 1 AHITIHCHKOF0 MOBAMH.

ABTOMATH30BaHI CTIEIANTi30BAHI CHCTEMH TIEPEKIaTy 3a3BHUai
BHKOPHCTOBYIOThCS 10CBITYCHUMHU NEPEKIIaiaqaMu i MOKYTb Ipes-
CTABNATH MEBHI TPYIHOWI A1 CTYAEHTIB. Sk mporpamue 3a0e3me-
YEHHS, TAKi CHCTEMH BUMAraloTh OBONOIHHS [IEBHUMU HABHUKAMH
po0OTH 3 KOMII 0TEPOM, a TAKOXK BIATOBITHIX 3HAHb TPH 1X BCTA-

noBnenni. He Bei cuctemu € 0€3KOMTOBHMMHE, OLIBII CIIEIai30-
BaHi 1 MOMY/SAPHI BUMAratoTh Bijl KOPHCTYBaya MPUAOAHHS JMileH3i.

HaBuaHHst CTYIEHTIB MAIIMHHOTO MEPEKIIaly HayKOBO-TEXHIY-
HOi JTiTepaTypu HeoOXiTHO TTOYHHATH 3 TAKMX TEKCTIiB, TEPMIHOJIOTis
SKUX € CTAHIAPTH30BAHOIO 1 BiI0OpakeHa B TATY3€BUX CIOBHAKAX.

Jlns mepexmajy TeKCTiB MaiOyTHI Tepeiajadi 3a3Budai BUKO-
puctoBytots mporpamy Google Translate — BeG-cepBic KommaHii
Google, sxuil Moxe 3iliCHIOBATH Tepeknan Beiel BeO-CTOPIHKN
1 mapaienbHo TOIYK iH(opMaii 3 epexiaiom Ha iHury MoBy. [Tepe-
KJTa]1 /Ia€ MOXJIMBICTB 3pO3yMITH 3arallbHiii 3MICT OPUTIHAIY, ale He
€ TOYHAM, MICTUTH TPaMaTHY9Hi, TEKCHYHI 1 CTHTICTHYHI TIOMIIKH
i motpedye penaryBaHHs. BaxuiuBe 3Ha4eHHs 114 AKICHOTO TIOCTpe-
JATyBaHHS MAIOTh HABMYKM T YMIHHS aJIeKBATHOTO BUKOPUCTAHHS
TIEBHOI JICKCHYHOI OJIMHAIL BIJITOBITHO 710 KOHTEKCTY. TpymHOII
TPECTABIIOTh He JHIIE By3bKOTaly3eBi TEPMIHI, @ 1 3aralbHOHa-
POJIHI CIOBA B HAYKOBO-TEXHIYHHMX TekcTax. Hampukiaj, iMeHHHK
candidate y HaykoBO-TeXHIYHHX TEKCTaX BiMOBIIHO JI0 HOTO CITO-
Jy9yBAHOCTI 3 1HIIMMH CTIOBAMHI BXKMBAETHCA Y TAKHX 3HAYCHHAX:
structural candidate — cmpyxmypruii eapianm, candidate solutions —
U ModicTugux. piuens, information candidate — 3acio ingopmayii,
candidate material — 6ionosionuii mamepian, candidate option- yixa-
Uil apianm eupiwents npodremu. 3-TIOMDK HITMX JOCHTh YacTo
BKMBAHNX 3aralbHOHAPOIHHX CIiB MOXHA BHOKPEMHTH HACTYITHI:
contribution — cmammsl, Haykosa npays, claim — me3sa, norodxicenns,
meepooicenns, idea — noensd na npupody Aeulya, suggestion — payi-
OHTIbHE NOACHEHHA Ta 1H.

[lepeBaroto eneKkTpOHHUX CIOBHHKIB HA BIIMIHY Bif[ Tarepo-
BHX € T€, 110 B HUX NEPiOANYHO OHOBIIOIOTHCS 0a31 JaHNX HOBHMH
TepMiHamu. KpiM Toro, eneKTpoHHi COBHUKH YacTO MPOTOHYIOTh
eKBIBAJICHTH TEPMIHIB Y PI3HHX Trany3sx Hayku. [IpukiaaoM Takoro
croBHrka € Multitran, B sikoMy MOXHa 3HAHTH 3HAYEHHS CIOBA Bill-
TIOBITHO 10 KOYKHOI TalTy3i HAyKH 4H BUPOOHHIITBA.

Buxopucranns crynenramu nporpamn Google Translate miz
Yac 3MIiiCHEHHs MEpeKiaay € He JHIIEe TMepIMM KPOKOM 10 OBO-
JOAIHHS HABWYKAMH MAIIMHHOTO MEpeKiaiy, a i JomoMarae pos-
BUHYTH BIYYTTS MOBH, OKPALUTH 3HAHHS JIEKCHKHU 1 TPaMaTHKN
y mpoueci 3niiicHenHst mocrpenarysanns. [Ipomec mocrpenary-
BAaHHS BKIIOYAE: TIEPEUNTYBAHHS (ParMeHTy TEKCTY MAIIMHHOTO
niepekIajy, TOPIBHAHHA TEKCTy OPUTiHATY 1 TEKCTY MAIIMHHOIO
TEpeKIIay, Ol HIOBAHHS AKOCTI TIEPEKIIa]ly Ha OCHOBI CTAHIAPTH30-
BaHNX IHCTPYKIIH, IPHHHATTA PillieHHs MO0 IOCTOBIPHOCTI mepe-
KJIa]1y, YIOCKOHANEHHS a00 TIOBTOPHUH mepekman Tekcty[9, ¢. 25].

Hmxue HaBemeHo (parMeHT TeKCTY, AKUHA BITHOCHTBCA JIO
Tpe/IMETHOT chepn iHhOpMAITITHIX TEXHOMOTIIi:

A “key logger” system can track every keystroke you make.
These programs are spread either by someone putting it onto
your computer while you are away, or through a virus or Trojan
that attacks your system over the internet. Key loggers track your
keystrokes and report on your activities, usually over the internet.
They can be defeated through passphrase protecting your computer,
practicing safe emailing, using an anti-virus program, and using
a mouse-guided program to type in your passphrase. Key loggers
can also be disabled by physically disconnecting your computer s
internet access when you are not using the computer.

[lepexnan, 3niiicHenuii mporpamoro Google Translate:

Cucmema  «peecmpamop K1iouigy Modice  Gi0cmeNCy8anmi
KoJCHe HAMUCKAHHA K1agiwi, sike eu pobume. L[i npoepamu
ROWUPIOIOMbCSL AD0 uepe3 me, Wo XMoch 6CHAHO8UE X HA 8aul
KoMN Tomep, NoKu 8ac Hemae, abo yepes Gipyc i MposiH, Aki ama-
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Kytomb eauty cucmemy yepes Inmepnem. Kniouosi scypranu 6io-
CIedHCYIOMY 6alLi HAMUCKAKHA KIABIW | NOGIOOMISAIOMY NPO BaliLy
Oisitbuicmy, sk npasuno, yepes Inmepuem. Ix moxcna nodonamu,
BUKOPUCTIOBYIOUIU NAPOTBHY (PA3Y, AKA 3AXULAE Balll KoMN Tomep,
HpAKMUKyroul Oe3neuny eieKmpoHHy NOWiNLY, BUKOPUCTIOBYHOYL
AHMUBIPYCHY MPO2PAMY A 860054L NAPOTLHY (Ppazy 3a onoMo-
2010 muwii. Kniouoei acypranu maxosie MoscHa UMKHymu, Qizuuno
gioKousUY docmyn 00 Inmepremy Ha Komn tomepi, Koy 8u He
Kopucmyemecs Komn 1omepom.

Sk Gaunmo, CMICI TEKCTY 3pO3yMiMHil st (axiBIiB 1 KOPHCTY-
BaviB IEPCOHAIHUX KOMII'IOTEpIB, aje ICHYIOTb TMPOONeMH CTHITIO
1 BUKODHCTAHHS TEBHUX JIGKCHUHUX OfuHHIb. Skuio [T-(axisii
PO3YMIFOTh 3HaueHHS TepMiHa key l0gger i BUKOpHCTOBYHOT 3a3BHYait
TIPH TTEPEKIIaI] TPAHCIITEPaIliio KUPITHIIEO; KinorTep, TO (imonoram
BAPTO 3BEPHYTHCS JI0 CTIOBHHKIB /151 yTOYHEHHST 1bOT0 3HAYCHHS. THM
OlbIIe, MO CHCTEMA Y 3B’S3KY 3 BIICYTHICTIO TEPMiHA y CTOBHUKY
TIPOrpaMH MIPOTIOHYE Pi3Hi BAPIAHTH MEPEKay Y KOKHOMY OKPEMOMY
BUIAJIKY: Peecmpamop Kouis, KIouosi jcypHaiy, O He Tepesa-
I0Th A/IEKBATHICTb 3HAYEHHS IIHOTO TEPMiHA. Y CIIOBHUKY HABEJCHHUIT
OIMCOBHII BAPIaHT TeEpeKNagy O3HAUYEHOTO TEPMIHA: peccmpamop
(pobomu) knasiamypu, npoepama abo anapamuuil RpUcmpil, sxi pee-
cmpyioms Koxcre Hamuckanns kagiui na knasiamypi [ 10, ¢. 295].

Bapiant nepekiajry, OTpUMaHHUit Mic/s NOCTPearyBaHHs:

Peccmpamop  pobomu  xnagiamypu  Modxce  gidcmenxncygamu
KOJHCHe HAMUCKAHHA K1agiti, ske gu pooume. Taki npoepamu po3-
no8cI0xcyiomy uepes [nmeprem pasom 3 sipycami, AKi nPOHUKA-
1oL Y KoMN omep, Y MoMy Yuci mposH, abo 6CmaHOBII0IMb Ha
gaul Komn tomep noku eac Hemae. Peecmpamop xnasiamypu 6io-
CINEIICYE HAMUCKAHHA KIasiul i nepeoae inopmayiio npo eauty
OisibHicmy, Ak npasuno, uepes Inmeprem. L[bo2o moxcHa yHux-
HYMU, BCIMAHOBUBWIL NAPOTb, AKUL 3AXUWAE 8dAUL KOMN Tomep,
a Maxoxyc OOMPUMYIOYUCH NPAGUT Oesnexy eneKmpoHHO20 Iuc-
MYBAHHS, BUKOPUCTIOBYIOYU AHMUBIDYCHY HPOSPAMY MA 660054l
napos 3a donomozoio muwii. Peecmpamop xnasiamypu maxoc
MOIICHA Dearmueysamu, 6iokaoyuswiy docmyn 0o Inmepreny, Konu
Bl He KOPUCHYEmecs KoMn 1omepom.

OGi3HaHICTh 3 PEIMETHOIO CEPOIO 1 TATY3EBOKO TEPMIHOMO-
Ti€10, @ TAKOK 3HAHHS KAHPOBO CTHIICTHYHUX OCOOMMBOCTEH Hay-
KOBO-TEXHIYHOTO CTHJIIO JI03BOJIE 3MEHIINTH YacoBi BATATH HA
TOCTPE/IArYBAHHS MAITMHHOTO TIEPEKIIay.

BucnoBku. Choroani 3-moMixk BUMOT, SIKi BUCYBAIOTb Tepekia-
JIAIbKi KOMTIaHi{ 10 MPeTeHEHTIB Ha ITOCAIKY MepeKiafaya € Hai-
ukn 1 BMiHHS nipatroBary i3 CMIT. Haii6inbir ontuManbHuM BapiaH-
TOM MAIIMHHOTO TIEpEKIIay € KOMII I0TepH30BaHMIi Iepekia, SKuil
3MIHCHIOE JTFOMITHA 3 BUKOPUCTAHHAM KOMIT FOTepa, JTHIIE BOHA MOKE
3pO3yMiTH CTHIICTHYHI HIOAHCH TEKCTY IHIIOI MOBH. OBOJOIHHS
CHCTEMOI0 3HaHb, YMiHb | HABHYOK 3aCTOCYBAHHS MPOTPaM MaIlIHH-
HOTO TIEPEKITaNy, a TAKOX BITOBITHAME YMIHHSIMH 3IIHCHIOBATH
TNOCTpENAryBaHHsd OTPHMAHOTO BapiaHTy MAIIMHHOTO MepeKamy
€ HeoOXiTHO CKJIaI0BOI0 (paxoBOi MiATOTOBKM MaiOyTHIX Tepeka-
nadiB. Po3pobka criemianpHoi METONUKY BUKOPHCTAHHS TaKHX IMPO-
TpaM CTAHOBHTH NIEPCTIEKTHBY TOJIANIBIIMX HAYKOBUX PO3BIIOK.
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Shylinska 1., Kuziv M. Using machine translation
systems when training scientific and technical translation

Summary. The existing machine translation programs,
advantages and disadvantages of their use in translators’ activi-
ties are analyzed in this paper. The main stages of machine trans-
lation development are highlighted. The concepts of Machine
Translation and Machine-Aided Human Translation performed
by a person using Computer-Aided Translation are distin-
guished. The necessity of using machine translation programs
in the training of future translators is considered since the new
capabilities of Industry 4.0 has led to the emergence of Transla-
tion 4.0, i.e., the automation of translation and the importance
of setting up the automated translator’s workplace (worksta-
tion) with machine translation system, electronic dictionaries
and databases. It is noted that the highest quality translation
using Machine Translation and Computer-Aided Translation
systems can be achieved when working with scientific and tech-
nical texts. In this connection, the main peculiarities of scientific
and technical texts are outlined and the difficulties of their trans-
lation are highlighted. It is also pointed out that the post-editing
is necessary after the text has already been machine translated.
To develop machine translation skills, students should perform
translation of the scientific and technical texts with standard-
ized terminology which is registered in electronic or paper sub-
ject-field dictionaries. To carry out qualitative post-editing, it is
important to have sufficient knowledge of language and skills in
using lexical units and common words in scientific and techni-
cal texts due to the context including subject-field terminology.
An example of the source language text is given as well as its
machine translation by Google Translate program with outlined
shortcomings and the post-edited final version is presented. It is
noted that today Machine-Aided Human Translation performed
by a person using Computer-Aided Translation can provide
the best results in translating.

Key words: Machine Translation, Machine-Aided Human
Translation, scientific and technical texts, future translators.




